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Decree-Law of the President of the Arab Republic of Egypt 

No. 45/2014 

Promulgating the Law on the Regulation of the Exercise of Political Rights 

The Interim President of the Republic 

Having perused: 

The amended Constitution of January 18
th
, 2014; 

The Penal Code; 

The Code of Criminal Procedure;  

The Code of Civil and Commercial Procedure; 

Law no. 344/1952 on the Corruption of Political Life; 

Law no. 73/1956 on the Regulation of the Exercise of Political Rights; 

Law no. 38/1972 on the House of Representatives;  

Law no. 40/1977 on the Political Parties System;  

The Income Tax Law promulgated by Law no. 91/2005; 

The Law on Care for Mental Patients promulgated by Law no. 71/2009; and 

Decree-Law no. 22/2014 on the Regulation of the Presidential Elections;  

and upon consultation with the Supreme Judicial Council, the Special Council of the 

State Council, and the High Elections Committee; and 

upon the approval of the Council of Ministers;  

and pursuant to the views of the State Council;  
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Decided on the following Law: 

(Article I)  

The provisions of the attached law shall apply with regard to the regulation of exercising 

political rights. The aforementioned Law no. 73/1956 is hereby repealed together with any 

provision which contradicts the provisions of the attached law. 

(Article II)  

The High Elections Committee shall issue the Executive Regulations of the attached law. Until 

such Regulations are issued, the Regulations and Decisions issued in implementation of the 

aforementioned Law no. 73/1956 shall remain effective, insofar as they do not contradict the 

provisions of the attached law. 

(Article III)  

This decree-law shall be published in the Official Gazette and shall enter into force as of the day 

following its date of publication.  

Issued at the Presidency of the Republic on the 7
th
 of Shaban, 1435 A.H. 

                       (July 5
th
, 2014 A.D.) 

 

Adly Mansour 
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Law on the Regulation of the Exercise of Political Rights 

(Chapter I ) 

The Right to Vote 

Article (1) 

Every Egyptian who has reached the age of eighteen Gregorian years is to exercise the following 

political rights in person: 

I  ï Expression of opinion in every referendum provided for under the Constitution. 

II  ï The election of each of the following: 

1. The President of the Republic; 

2. Members of the House of Representatives; and 

3. Members of Local Councils. 

Officers and Personnel of the main, subsidiary and supplementary Armed Forces, and 

Officers and Personnel of the Police Authority shall be exempted from this duty 

throughout the duration of their service in the Armed Forces or the Police. 

The election of the President of the Republic, members of the House of Representatives, 

and members of Local Councils shall be pursuant to the provisions of the specific laws 

enacted in this regard. 

 

Article (2) 

The following groups shall be temporarily disenfranchised: 

 I - 

1. Persons placed under custody, for the duration placement under custody. 

2. Persons suffering from a psychological or mental disorders, for the duration of 

compulsory hospitalization in a mental health facility pursuant to the provisions 

of the Law on Care for Mental Patients promulgated by Law no. 71/2009. 
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II - 

1. Persons against whom a conclusive judgment was rendered for having committed 

the crime of tax evasion or for having committed the crime provided for under 

Article (132) of the Income Tax Law promulgated by Law no. 91/2005. 

2. Persons against whom a final judgment was rendered for having committed one of 

the crimes provided for under Decree-Law no. 344/1952 on the Corruption of 

Political Life. 

3. Persons against whom a final judgment was rendered by the Court of Values 

confiscating their funds. 

4. Persons against whom a final judgment was rendered ordering or confirming their 

dismissal from service in the Government, Public Sector or Public Business 

Sector for having committed a crime involving moral turpitude or breach of trust. 

5. Persons against whom a final judgment was rendered for having committed a 

crime of criminal bankruptcy through fraud or negligence. 

6. Persons sentenced upon final judgment of conviction of a felony. 

7. Persons punished by virtue of a final judgment to a custodial sentence for having 

committed one of the crimes provided for under Chapter VII  of this Law.  

8. Persons punished by virtue of a final judgment to incarceration: 

a) for having committed the crime of larceny, concealment of stolen goods, 

fraud, breach of trust, bribery, forgery, using false papers, perjury, production 

of false witnesses, or evasion of military and national service.  

b) for having committed one of the crimes provided for under Title IV of Book II 

of the Penal Code concerning embezzlement and misuse of public funds and 

solicitation of undue advantages, or under Title IV of Book III of the Penal 

Code concerning indecent assault and corruption of morals.  

The disenfranchisement shall last for a period of five years as of the date of the judgment 

referred to in the previous clauses. The disenfranchisement shall not be effective if the person in 

question is rehabilitated or if a stay of execution is granted under a judicial ruling. 
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(Chapter II ) 

The High Elections Committee 

Article (3) 

The first legislative elections shall be held following the entry into force of the Constitution of 

January 18
th
 2014, under the full judicial oversight of the High Elections Committee provided for 

under Article (228) of the Constitution, hereunder referred to as HEC. 

Article (4) 

The composition of HEC shall comprise the President of the Cairo Court of Appeals as 

Chairman, and the following Members: 

  The two most senior Deputies of the President of the Court of Cassation; 

 The two most senior Deputies of the President of the State Council; and 

 The two most senior Presidents of Courts of Appeals following the President of the Cairo 

Court of Appeals in order of seniority. 

The High Councils of aforementioned Judicial Authorities shall select One Substitute Member in 

accordance with the order of seniority. 

HEC shall have public legal personality, shall have its headquarters in Greater Cairo, and shall 

be represented by its Chairman.  

HEC may, if necessary, convene in any other location of its choice. 

Article (5) 

The Presidents of the Judicial Authorities shall notify the Minister of Justice of the names of the 

most senior Deputies selected by each Authority. The composition of the Committee shall be 

pursuant to a Decree of the President of the Republic upon the submission of the Minister of 

Justice. 

Article (6) 

Should a barrier arise to the presence of the Chairman of HEC, the most senior of the Presidents 

of the Courts of Appeals shall fill in for him.  

Should a barrier arise to the presence of a Member of HEC, the Substitute Member nominated by 

the High Council of the Authority for which the Titular Member works shall fill in for him.  

In all cases, the substitution shall last as long as the barrier stands. In such case, the High Council 

of the Judicial Authority with which the absent member is affiliated shall select another 

Substitute Member. 
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The Competencies of HEC 

Article (7) 

In addition to the competencies specified under this Law, HEC shall be responsible for the 

following: 

1. Issuing Internal Regulations for itself, as well as for the General Secretariat and the 

Committees provided for under this Law; 

2. Providing opinion with regard to draft laws related to legislative elections; 

3. Overseeing registration in, and the periodical updating, revising and filtration of, the 

Voter Database; 

4. Calling for legislative elections, in accordance with the cases provided for under the 

Constitution for calling voters to elections; 

5. Specifying the dates of, and establishing a timetable for, the elections; 

6. Establishing all the rules and procedures of electoral and referendum processes in such a 

manner as to ensure their integrity, impartiality and fairness; 

7. Putting in place regulations for gradually shifting to automatic or electronic voting; 

8. Putting in place and implementing a system for the determination of symbols referring to 

candidates, provided that such system is impartial and warrants equality and equal 

opportunity; 

9. Providing Egyptian civil society organizations, foreign or international bodies, and media 

outlets with permits to observe elections and referendum processes. HEC may define 

these organizations, according to their main licensed activities; 

10. Forming and determining their headquarters of the General Committees and Sub-

Committees provided for under this Law; 

11. Appointing titular and substitute secretaries for General Committees and Sub-

Committees; 

12. Issuing the necessary decisions to maintain order during legislative elections and 

referendums; and 

13. Announcing the results of the election or referendum. 

Article (8) 

HEC shall have an independent budget under the General State Budget. 

HEC shall put in place Internal Regulations to govern its financial affairs, including the rules and 

procedures of disbursement of the financial provisions allocated thereto, and indicating the 

financial remuneration of its members and staff, as well as the chairpersons and members of the 

Committees provided for under this Law, and whomever else it may employ.  
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Article (9) 

All state agencies shall be bound to assist HEC in discharging its competencies and 

implementing its decisions, and to provide all the data, documents and information requested by 

HEC.  

Upon the request of the Chairman of HEC, the Public Prosecutor or Investigating Magistrate, as 

the case may be, shall issue an order seizing any papers, documents, files or other sources of 

information, where HEC deems it fit to consult them to decide on a matter under its 

consideration, or deems it necessary to access them to ensure the integrity and fairness of an 

election or referendum.  

Article 10 

HEC shall convene upon the invitation of its Chairman. The meeting shall not be valid unless 

attended by the Chairman and at least four members. Deliberations shall be secret, and decisions 

shall be issued by a majority of at least four of its constituents. 

The regulatory decisions of the Committee shall be published in the Official Gazette, and an 

adequate summary thereof shall be published in two widely circulating daily newspapers. 

General Secretariat of HEC 

Article (11) 

The Chairman of HEC shall form a permanent General Secretariat to be referred to in this Law 

as the ñGeneral Secretariatò, whose composition shall comprise one of the Deputies of the 

President of the Court of Cassation, or someone of similar rank, as its Head; and a sufficient 

number of judges, or judicial officers of similar rank, from among the members of the Judicial 

Authorities and Bodies, upon the approval of their respective High Councils, and representatives 

of the relevant Ministries as specified by HEC who are selected by the competent Ministers, as 

Members. 

The Chairman of HEC may request the secondment of anyone whose assistance he may wish to 

enlist with regard to any of the affairs of the General Secretariat, from amongst civil servants and 

specialized experts.  

In all cases, the Body from which such person is seconded shall be responsible for all financial 

remuneration due to the seconded person as if that person is still working for it, throughout the 

duration of the secondment. 
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The Governorate Elections Committee 

Article (12) 

HEC Shall form an Elections Committee in each governorate, hereinafter referred to as the 

Governorate Elections Committee, whose  composition shall comprise the President of the Court 

of First Instance as its Chairperson, and one Judge at the Courts of Appeals, one Judge at the 

State Council , one of the Deputies of the President of the State Lawsuits Authority, and one of 

the Deputies of the President of the Administrative Prosecution Authority, to be selected by the 

Special Councils of these judicial bodies and authorities. The Special Councils shall each also 

select one substitute member to replace the titular member should a barrier arise to his/her 

presence. HEC shall determine the competencies of this Committee. 

(Chapter III ) 

Voter Database 

Registration in the Voter Database 

Article (13) 

Whoever is entitled to exercise political rights, whether male or female, must be registered in the 

Voter Database. Nevertheless, any person who has acquired Egyptian citizenship by way of 

naturalization shall only be registered after at least five years have elapsed since having acquired 

citizenship.  

The Main Source of the Voter Database 

Article (14) 

Persons who meet voter eligibility criteria and who have not been disqualified from exercising 

their political rights throughout the year, shall have their names automatically registered in the 

Voter Database compiled from the National Identification Number Data recorded in the Civil 

Status Organization Database in the Ministry of Interior, at the location and in the manner 

specified in the Executive Regulations. 

The National Identification Number Database at the Civil Status Organization shall be 

considered the main source for the Voter Database. 

  




